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SY1 BOLS 

The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications; 

figures not available. 

figures not appropriate or not applicable. 

- nil or zero. 

amount too small to be expressed. 

P preliminary figures. 

revised figures. 

x confidential to meet secrecy requiiernents of the 
Statistics Act. 

l(.NLS CONVENTK)NNELS 

Les signes conventionnels suivants sont employés 
uniformément dans les publications de Statistique Canada: 

nombres indisponibles. 

n'ayant pas lieu de figurer. 

-- néant ou zero. 

nombres infimes. 

P nombres provisoires. 

nombres rectiflés. 

confldentiel en vertu des dispositioii 	1: 
statistique relatives au secret. I 
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TABLE 1. Area, Production and Value of Canada's Tobacco Crop, 1973 to 1977 by Types 

TABLEAU 1. Superficie, production et valeur des récoltes de tabac au Canada, 1973 A 1977 par 

Harvested 

Superficie 

Average 
yield per 
acre(1) 

Rendanent 
moyen A 
l'acre(l) 

Production 
(green- 
weight) 

Production 
(poida A 
l'état 
vert) 

Average 
value per 
pound(1) 

Valeur 
moyenne is 
livre(1) 

Total farm 
value 

Valeur 
totale 
la ferme 

acres pounds thousands of cents 	thousanda of 
- pounds dollars 

livres - - 
milliers de milliers de 

livres dollars 

All types - Toutes categories: 

120,867 2,129 257,313 78.75 	202,639 
1974 	................................................ 123,846 2,073 256,787 89.78 	230,547 
1973 	................................................. 

1975 	................................................ 102,822 2,274 233,807 93.45 	218,697 
1976 	................................................. (2) (2) 179,672 101.29 	181,998 

(2) (2) 229,884 108.10 	248,497 

F'lue-cured - Jaune sCché 	l'air chaud: 

1973 	................................................. 117,295 2,142 251,204 79.34 	199,317 
1974 	................................................. 121,048 2,084 252,294 90.11 	227,337 

99,490 2,294 228,230 93.84 	214,182 
1976 	................................................. (2) (2) 174,638 101.87 
1977 	................................................. (2) (2) 223,113 109.11 

Burley: 

1,220 2,187 2.668 56.9(i 
937 2,143 2,007 73.60 	1,477 

1975 	................................................. 1,145 2,015 2,307 81.14 	1,872 
1976 	................................................. 1,300 1,917 2,492 84.43 	2,104 
1977 	................................................. 1,215 2,379 2,890 69.48 	2,008 

Dark (air-cured and fire-cured) - Foncé (sCché 	i'air 

1977 	................................................. 

et au feu): 

415 1,862 773 55.50 	429 

1974 	................................................. 488 1,816 886 76.41 	677 
561 1,788 1,003 82.75 	830 

1975 	................................................. 

538 1,574 847 84.65 	717 

1973 	................................................. 

1975 	................................................. 

82 3 1,950 1,605 86.60 	1,390 

1973 	................................................. 
1974 	................................................. 

igar - Pour cigars: 

1973 	................................................. 1,727 1,405 2,427 51.06 	1,239 
1,220 1,187 1,448 65.65 	951 
1,375 1,466 2,016 69.60 	1,399 
1,418 1,073 1,522 73.32 	1,116 

1976 	................................................. 
1977 	................................................. 

1,377 1,581 2,177 72.44 	1,577 

1974 	................................................. 
1975 	................................................. 

Pipe - A pipe: 

1976 	................................................. 
1977 	................................................. 

210 1,148 241 55.76 	1 

153 997 152 69.01 
251 1,000 251 85.30 

1973 	................................................. 
1974 	................................................. 

272 636 173 88.44 
1975 	................................................. 
1976 	................................................. 
1977 	................................................. 77 1,286 99 84.85 

See footnote(s) at end of table. - Voir note(s) a is fin du tableau. 
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TABLE 1. Area, Production and Value of Canada's Tobacco Crop, 1973 to 1977 by Types - Concluded 

li.EAU 1. Superficie, production et valeur des rcoltes de tabac au Canada, 1973 9 1977 par genre - fin 

Harvested 

Superficie 

Average 
yield per 
hectare(1) 

Rendement 
moyen 

l'hectare(l) 

Production 
(green- 
weight) 

Production 
(poids A 
1'6tat 
vert) 

Average 
value per 

kilogram(1) 

Valeur 
moyenne le 

kllogramme(1) 

Total farm 
value 

Valeur 
rotale 
la ferine 

hectares kilogram m6trfc cents thousands of 
- tonnes dollars 

kilogrammes métriques - 

inilliers de 
dollars 

All types - Toutes categories: 

48 913 966 116 715 173.62 202,639 
50 119 940 116 477 197.93 230,547 

1973 	.................................................. 
1974 	.................................................. 

41 611 1 031 106 053 206.03 218,497 1975 	.................................................. 
(2) (2) 81 696 223,32 181,998 
(2) (2) 104 273 238.31 248,497 

Flue-cured - Jaune Bêche a i'air chaud: 

47 468 972 113 944 174.93 199,317 

1976 	................................................. 
1977 	................................................ 

1973 	.................................................. 
48 986 945 114 439 198.65 227,337 
40 262 1 041 103 523 206.89 214,182 

(2) (2) 79 214 224.59 177,908 

1974 	.................................................. 
1975 	.................................................. 
1976 	................................................ 

(2) (2) 101 202 240.55 243,438 

icy: 

494 992 1 	210 125.62 1,520 
379 972 910 162.31 1,477 

1977 	................................................ 

463 914 1 046 178.97 1,872 
2 	148 1 	130 186.19 2,104 

492 2 665 1 311 153.17 2,008 

	

76 	................................................ 526 

	

1977 	................................................ . 

Dark (air-cured and fire-cured) - Foncé (séc hé 

974 	................................................ . 
1975 	................................................ 

l'air at au feu): 

845 351 122.22 429 
197 824 402 168.41 677 
227 811 455 182.42 830 

1973 	................................................ 168 
1974 	................................................ . 

218 1 	761 384 186.72 717 
1975 	................................................ . 

333 2 186 728 190.93 1,390 1977 	................................................ . 

Cigar - Pour cigare: 

699 637 1 	101 112.53 1,239 

1976 	................................................ 

1974 	............................................... 494 538 657 144.75 951 
556 65 914 153.06 1,399 
574 1 202 690 161.74 1,116 

1973 	................................................ 

1975 	................................................ 
1976 	................................................ 

557 1 722 987 159.78 1,577 1977 	................................................ 

Pipe - A pipe: 

1973 	............................................... 85 521 109 122.94 134 
62 452 69 152.17 105 

102 454 114 187.72 214 
1974 	................................................ 
1975 	................................................ 

110 709 78 196.15 153 1976 	................................................ 
1977 	................................................ 31 1.452 45 186.67 84 

(1) Average yield and average value compiled after rounding production and farm values. -Rendement moyen at valeur moyenne 
Eileulas après arrondisseinent de ia valeur de production et de is valeur A is ferme. 

;omnencing 1976-77 Crop Year, producers of flue-cured tobacco in Ontario changed from an area harvested basis to weight 
ieiivered formula; thus these data are no longer available. - A compter de la Campagne agricole 1976-77, lea producteure 

tabac jaune séché l'air chaud de l'Ontarlo déclarent maintenant le poids de ieurs livraisons plut6t qua is superficie 
ultivée. Ce dernier renseignement n'est donc plus disponible. 
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51,522 
	

384 	- 	 S 

	

140 	- 
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TABLE 2. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Processors 
in Canada, Quarter Ended March 31, 1978 

TABLEAU 2. Disponibilités et écoulement de tabac en feuilles suivant lea declarations des con-ILsiur 
de tabac au Canada, trimestre terminé is 31 mars, 1978 

Flue-
cured 
(bright) Cigar Pipe Other 

- 	Burley 	- 	- 	- 
Tabac 	Tabac A Tabac B 	Autres 
jaune 	cigares 	pipe 

thousands of pounds - milliers de 1ivre 
(green weight - poids B l'Ctat vert) 

A. Oreenleaf purchased - Achats de tabac vert en feuilles: 
1. Canadian - Canadien .............................................. 
2. Imported - Importd ............................................... 

B. Creenleaf sold - Ventes de tabac vert en feuillea: 
3. Canadian sales - Au Canada ....................................... 
4. Export sales - Exportations ...................................... 

C. Opening stocks - Stocks au debut: 
5. Whole leaf - Feuille entière ..................................... 
6. Lamina - Parenchyme .............................................. 
7. Stems and scrap - Côtes et déchets ............................... 

D. Canadian production and purchases - Production et achats au Canada: 
8. IThole leaf - Feuille entire ..................................... 
9. Lamina - Parenchyme .............................................. 
10. Stems and scrap - C5tea et décheta ............................... 

K. Imported tobacco - Tabac importé: 
11. Whole leaf - Feuille entthre ..................................... 
12. Lemma - Parenchyme .............................................. 
13. Stems and scrap - C6tes et décheta ............................... 

F. Leaf withdrawn for stemming - Taboc en feuifles retire pour 6c5tage: 
14. Whole leaf (minus) - Feuille entire (moms) ..................... 
15. Lamina (plus) - Parenchyme (plus) ................................ 
16. Stems and scrap (plus) - C6tes et déchets (plus) ................. 

C. Available supply (total items 5 to 16 minus 14) - Stocks disponibles 
(total des poatea 5 B 16 moms 14); 
17. Whole leaf - Feullie entiBre ..................................... 
18. Lamina - Parenchyme .............................................. 
19. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 

H. Sales in Canada - Ventes au Canada: 
20. Uhole leaf - Faullie entire ..................................... 
21. Laumina - Psrenchyme .............................................. 
22. Stems and scrap - C8tes et déchets ............................... 

I. Export Sales - Exportations; 
23. Whole leaf - Feulile entire ..................................... 
24. Lamina - Parenchyme .............................................. 
25. Stems and scrap - CBtes et déchets ............................... 

J. Wasteage and non-saleable - Rebuts at résidus invendables: 
26. Whole leaf - Feulile entire ..................................... 
27. Lemma - Parenchymse .............................................. 
28. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 

K. Total disappearance - Disparition totale: 
29. Whole leaf (total items 20. 23 and 26) - Feuille entire (total 

des postes 20. 23 at 26) ....................................... 
30. Lamina (total items 21. 24 and 27) - Parenchyine (total des postes 

21, 24 et 27) .................................................. 
31. Stems and scrap (total items 22, 25 and 28) - C5tes er déchets 

(total des postes 22, 25 et 28) ................................ 

L. Closing stocks (C - K) - Stocks A ls fin (C - K): 
32. Whole leaf - Feuille entire ..................................... 
33. Lemma - Parenchyme .............................................. 
34. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 



56618J 	- 	- I 	- 
4 913 - - 2 

289 
1 

(redried weight - tabac ressCchC) 

2 376 39 31 53 
58 191 928 867 5 
13 776 174 - 4 

5567 - 58 3 
33117 - - - 

9541 - - - 

- 	- 	28 
53 	- 	- 

3 776 	- 	- 

39 	89 
928 	895 
174 	- 

- 	54 
72 	68 
59 	- 

2 
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2. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Processors 
in Canada. Quarter Ended March 31, 1978 

ibilit8s et 4coulement de tabac en feuilles suivant lea declarations des conditionneurs 
de tabac su Canada, trimestre terminé le 31 mars, 1978 

Floe-
cured 
(bright) Cigar Pipe Other 

- 	Burley 	- 	- 	- 
Tabac 	Tabac 5 Tabac A 	Autres 
jaune 	cigares 	pipe 

metric - tonnes - métriques 
(green weight - poids R l'état vert) 

A. Creenleaf purchased - Achats de tabac vert en feutllee: 
1. Canadian - Canadien .............................................. 
2. Imported - Importé ............................................... 

B. Creenleaf sold - Ventes de tabac vert en feuliles: 
3. Canadian sales - Au Canada ....................................... 
4. Export sales - Exportations ...................................... 

C. Opening stocks - Stocks au debut: 
5. Whole leaf - Feuille entière ..................................... 
6. Lamina - Parenchyme .............................................. 
7. Stems and scrap - C8tes et déchets ............................... 

D. Canadian production and purchases - Production et achats au Canada: 
8. Whole leaf - Feuille entière ..................................... 
9. Lamina - Parenchyme .............................................. 
10. Stems and scrap - C8tes et déchets ............................... 

rted tobacco - Tabac import 
' 	Whole leaf - Feulile entire ..................................... 

Lamina - Parenchyme .............................................. 
Stems and scrap - C6tes et d8chets ............................... 

withdrawn for Stemming - Tabac en feuilles retire pour Ec8tage: 
14. Whole leaf (minus) - Peuille entire (moths) ..................... 
15. Lainina (plus) - Parenchyme (plus) ................................ 
16. Stems and scrap (plus) - C6tes et déchets (plus) ................. 

C. Available supply (total items 5 to 16 minus 14) - Stocks disponibles 
(total des postes 5 R 16 moths 14): 
17. Whole leaf - Feuille entire ..................................... 
18. Lamina - Parenchyme .............................................. 
19. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 

H. Sales in Canada - Ventes au Canada: 
20. Whole leaf - Feuille entire ..................................... 
21 .  Larnina - Parenchyme .............................................. 
22. Stems and scrap - C6tes St dBchets ............................... 

I. Export sales - Exportations: 
23. Whole leaf - Feuille entire ..................................... 
24. Lamina - Parenchyme .............................................. 
25. Stems and scrap - C6tes et d4chets ............................... 

J. Wasteage and non-saleable - Rebuts et rBsidus invendablea: 
26. Whole leaf - Feulile entire ..................................... 
27. Lamina - Parenchynie .............................................. 
28. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 

K. Total disappearance - Disparition totale: 
29. Whole leaf (total items 20, 23 and 26) - Feuille entière (total 

des postes 20. 23 et 26) ....................................... 
30. Lamina (total items 21, 24 and 27) - Farenchyme (total des postes 

21, 24 St 27) .................................................. 
31. Stems and scrap (total items 22. 25 and 28) - C6tea et dEchets 

(total des postes 22. 25 et 28) ................................ 

sing stocks (C - K) - Stocks 9 Ia fin (C - K): 
2. Whole leaf - Feuille entire ..................................... 
3. Lamina - Parenchyme .............................................. 
4. Stems and scrap - C8tes et déchets ............................... 
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TABLE ZA. Supply and Disposition of Tobacco Leaf at 
in Canada, Year-to-dat 

TABLEAU 2A. DisponibilitBs et êcouleinent de tabac en feuilles 
de tabac au Canada, total cuuiai: 

Flue-
cured 
(bright) Cigar Pipe Other 

- 	Burley 	- 	- 	- 
Tabac 	Tabac a Tabac A 	Autres 
jaune 	cigares 	pipe 

thousands of pounds - milliers de livres 
(green weight - poids a l'Etat vert) 

A. Greenleaf purchased - Achats de tabac vert en feuilles: 
1. Canadian - Canadien .............................................. 

2. Imported - Import4 ............................................... 

B. Greenleaf sold - Ventes de tabac vert en feuilles: 
3. Canadian sales - Au Canada ....................................... 
4. Export sales - Exportations ...................................... 

(redried weight - tabac ressEchE) 
C. Opening stocks - Stocks au debut: 

5. Whole leaf - Peuille entire ..................................... 

6. Lamina - Parenchyme .............................................. 
7. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 

D. Canadian production and purchases - Production et achats su Canada: 
8. Whole leaf - Feuille entire ..................................... 
9. Lamina - Parenchyme .............................................. 

10. Sterna and scrap - Ctes et dBchets ............................... 

F. Imported tobacco - Tabac irnporté: 
11. Whole leaf - Feuille entire ..................................... 

12. Lamins - Parenchyme .............................................. 
13. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 

P. Leaf withdrawn for stemming - Tabac en feuilles retirE pour Ec6tage: 
14. Whole leaf (minus) - Feuille entire (moms) ..................... 

15. Lamina (plus) - Parenchyme (plus) ................................ 

16. Stems and scrap (plus) - C6tes et dEchets (plus) ................. 

C. Available supply (total items 5 to 16 minus 14) - Stocks disponibles 
(total des postes 5 a 16 moms 14): 
17. Whole leaf - Feuille entiare ..................................... 

18. Lamina - Parenchyme .............................................. 

19. Stems and scrap - Ctes et dEchets ............................... 

H. Sales in Canada - Ventes au Canada: 
20. Whole leaf - Feuille entiare ..................................... 

21. Lamina - Parenchyme .............................................. 

22. Stems and scrap - Côtes ci dBchets ............................... 

I. Export sales - Exportatlons: 
23. Whole leaf - Feuille entiare ..................................... 

24. Larnina - Parenchyine .............................................. 

25. Stems and scrap - C6tes et dEchets ............................... 

J. Wasteage and non-saleable - Rebuts et rEsidus invendables: 
26. Whole leaf - Feuille entiare ..................................... 

27. Lamina - Parenchyme .............................................. 
28. Stems and scrap - C6tes et dEchets ............................... 

K. Total disappearance - Disparition totale: 
29. Whole leaf (total items 20, 23 and 26) - Feuille entire (total 

des posies 20, 23 et 26) ....................................... 

30. Lamina (total items 21, 24 and 27) - Parenchyme (total des postes 
21, 24 et 27) .................................................. 

31. Stems and scrap (total items 22, 25 and 28) - C6tes et dEchets 
(total des postes 22, 25 et 28) ................................ 

L. Closing stocks (C - K) - Stocks R Is fin (C - K): 
32. Whole leaf - Feuille entiare ..................................... 

33. Lamina - Parenchyme .............................................. 

34. Stems and scrap - C6tes et dEchets ............................... 

See footnote at end of Table 3A. - Voir note A la fin du tableau 3A. 

Cumulative figures will appear in 
subsequent issues. 

Lea chiffres cumulatif paraltront ici 
dans lea numEros ultErieurs. 
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.BLE Lit. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Processors 
in Canada, Year-to-date - Concluded 

DiaponibilitBs et écoulement de tabac en feuillea suivant les declarations dea coaditionneurs 
de tabac au Canada, total cumulatif - fin 

Flue-
cured 
(bright) Cigar Pipe Other 

- 	Burley 	- 	- 	- 
Tabac 	Tabac A Tabac B 	Autres 
jaune 	cigsres 	pipe 

metric - tonnes - isétriques 
(green weight - poids B l'état vert) 

A. Creenleaf purchased - Achats de tabac vert en feuilles: 
1. Canadian - Canadien .............................................. 
2. Imported - Importé ............................................... 

B. Greenleaf sold - Ventes de tabac vert en feuilles; 
3. Canadian sales - Au Canada ....................................... 
4. Export sales - Exportations ...................................... 

(redried weight - tabac resséché) 
C. Opening stocks - Stocks au debut: 

5. Whole leaf - Feuille entiBre ..................................... 
6. Lamina - Parenchyme .............................................. 
7. Stems and scrap - C8tes et dCcheta ............................... 

D. Canadian production and purchases - Production et achats su Canada: 
8. Whole leaf - Feuille eneiBre ..................................... 
9. Lamina - Parenchyme .............................................. 
10. Stems and scrap - Cates et décheta ............................... 

• 	rted tobacco - Tabac importé: 
• Whole leaf - Feuille entiBre ..................................... 
• Lamina - Psrenchyme .............................................. 
Stems and scrap C6tes et déchets ............................... 

• 	withdrawn for stemming - Tabac en feuilles retire pour éctage: 
14. Whole leaf (minus) - Feuille entiBre (moms) ..................... 
15. Lamina (plus) - Parenchyme (plus) ................................ 
16. Stems and scrap (plus) - Cates et déchets (plus) ................. 

C. Available supply (total Items 5 to 16 minus 14) - Stocks diaponibles 
(total des postes 5 B 16 moms 14): 
17. Whole leaf - Feuille entiBre ..................................... 
18. Lamina - Parenchyme .............................................. 
19. Stems and scrap - Côtes et décheta ............................... 

B. Sales in Canada - Ventes au Canada: 
20. Whole leaf - Feulile entiBre ..................................... 
21. Lamina - Parenchyme .............................................. 
22. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 

I. Export sales - Exportations: 
23. Whole leaf - Feuille entibre ..................................... 
24. Lamina - Parenchyme .............................................. 
25. Stems and scrap - C6tes St déchets ............................... 

J. Wasteage and non-saleable - Rebuts et réaidus invendables: 
26. Whole leaf - Feullie entiBre ..................................... 
27. Lamina - Psrenchyme .............................................. 
28. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 

K. Total disappearance - Disparition totsie: 
29. Whole leaf (total items 20, 23 and 26) - Feuille entiBre (total 

des postea 20, 23 et 26) ....................................... 
30. Lsmina (total items 21, 24 and 27) - Parenchyme (total des postes 

21, 24 et 27) 	.................................................. 
31. Stems and scrap (total items 22, 25 and 28) - C6tes et déchets 

(total des postes 22, 25 et 28) ................................ 

• 	ug stocks (C - K) - Stocks B Is fin (C - K): 
Whole leaf - Feuille entiBre ..................................... 
Lamina - Parenchyme .............................................. 
Stems and scrap - C6tes et dCchets ............................... 

See footnote at end of Table 3A. - Voir note B Is fin du tableau 3A. 

Cumulative figures will appear in 
subsequent issues. 

Lea chiffres cumulatif paraitront id 
dana las numéros ultérieura. 
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TABLE 3. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufoctr 
in Canada, Quarter Ended March 31, 1978 

TABLEAU 3. Disponibilités et écouiement de tabac en feullies suivant lea declarations des 
de produits du tabac au Canada, trimestre terminé le 31 mars 1978 

Canadian - Canadlen 
	

Imported - ImportC 

Whole I Stems and Whole Stems and 
leaf Lambs scrap leaf Lainina scrap 

Feuilles Parenchyme C6tes et Feuliles Parenchyme C 	et 
entilres décheta entilres déchets 

thousands of pounds - milliers de livres 
(redried tobacco - tabac ressCché) 

A. FLUE-CURED TOBACCO - TABAC JAUNE 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 	580 
	

45,364 
	

10,516 
	

659 
	

515 
2. Purchases - Achats .............................. 	22,549 

	
6,560 
	

279 
	

238 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

	

(1 + 2) ....................................... 	580 
	

67,913 
	

17,076 
	

938 
	

753 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportatlona ..................... 

Used In production - 
Utilisé dana is production 

6. Cigarettes ...................................... 
	24,631 

	
7,150 
	

647 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - Haché fin ............................ 	146 

	
2,806 
	

771 
	

23 
9. Pipe ............................................ 

	111 
	

33 
10. Other products - Autres produits ................ 

	 367 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven- 

	

dables ........................................ 	376 
	

105 
	

34 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 1 11) 

	
146 
	

27,924 
	

8,426 
	

704 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks 1 la fin 

	

(3 - 12) ...................................... 	434 
	

39,989 
	

8,650 
	

234 

B. BURLEY TOBACCO - TABAC BURLEY 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
	174 
	

177 
	

113 
2. Purchases - Achats .............................. 	141 

	
123 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

	

(1 + 2) ....................................... 	174 
	

318 
	

236 
4. Sales in Canada - Ventea su Canada .............. 
5. Export sales - Exportationa ..................... 

Used in production - 
Utilisé dana Is production 

6. Cigarettes ...................................... 
	72 

7. Cigars - Cigare8 ................................ 
8. Fine cut - Haché fin ............................ 	49 

	
59 
	

28 
9. Pipe ............................................ 

	20 
	

29 
10. Other products - Autres produita ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven- 

dablea ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 1 11) 

	
49 
	

151 
	

57 
13. closing stocks (3 - 12) - Stocks B is fin 

	

(3 - 12) ...................................... 	125 
	

167 
	

179 

C. CIGAR WRAPPER AND BINDER - 
CAPES ET SOUS CAPES POUR CIGARES 

	

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
	25 
	

178 
	

5 

	

2, Purchases - Achats .............................. 	100 
	

23 
	

109 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

	

(1 + 2) ....................................... 	100 
	

48 
	

287 
	

5 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
	 2 

S . Export sales - Exportations ..................... 
6. Used in production - Utilisé dana is production 

	
100 
	

29 
	

101 
	

1 
7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; rCsidus inven- 

dables ........................................ 
8. Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 1 7) 

	
100 
	

29 
	

103 
	

1 
9. Closing stocks (3-8) - Stocks B Is fin (3- 8) 

	
19 
	

184 
	

4 

I 

I 



BLE 3. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufacturers 
in Canada, Quarter Ended March 31, 1978 - Continued 

\t1 3. Disponibilitéa et &oulement de tabac en feuilies suivant les declarations des fabricants 
de produits du tsbac au Canada, trimestre tenniné le 31 mars 1978 - suite 

Canadian - Canadien 	I 	Imported - Importé 

Whole 	Stems and 	Whole 	Sterna and 
leaf 	Lamins 	scrap 	leaf 	Lamina 	scrap 

FeuIlles Parenchyine C6tes et 	Peuilles Parenchyme C6tee at 
entiBres 	dCchets 	entiBres 	déchets 

thousands of pounds - milliers de livres 
(redried tobacco - tabac resséché) 

D. CIGAR FILLER - TABAC A TRIPE POUR CIGARES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportatlone ..................... 

6. Used in production - Utilisê dana is production 

7. Wastage; non-saleable - Rebuts; résidus inven- 
dables ........................................ 

Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 a 7) 

Closing stocks (3- 8) - Stocks A la fin (3-8) 

E. PIPE: DARK AND OTHER TOBACCO - TABAC 
POUR LA PIPE: FONC9 ET AUTRES 

1. OpenIng stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Diaponibilité totales 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes su Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
Utilisé dans is production 

6, Cigarettes ...................................... 

7. Cigars - Cigares ................................ 

8. Fine cut - Mache fin ............................ 

9. Pipe ............................................ 

10. Other products - Autres produita ................ 

11. Wastage; non saleable - Rebuts; résidus inven- 
dables ........................................ 

Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 a 11) 

Closing stocks (3 - 12) - Stocks B is fin 
(3 - 12) 	...................................... 
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TABLE 3. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco 
in Canada, Quarter Ended March 31 1978 - Contthu& 

TABLEAU 3. Disponibilités et Ecoulement de tabac en feuilles suivant lea d 
de produits du tabac au Canada, trimeStre terminB le 31 mars 19, . 8 -  siiL 

Canadian - Canadien 
	Imported - thportC 

Whole 	Sterna and 	Whole 	Stems and 

leaf 	Lamina 	scrap 	leaf 	Lamina 	scrap 

Feuilles Parenchyme C6tes er 	Feuilles ParenChYTe C6tes et 
entilrea 	dCchets 	entilres 	dCcheta 

metric - tonnes - métriques 
(redried tobacco - tabac ressCchC) 

L 

A. FLUE-CURED TOBACCO - TABAC JAIINE 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilit4s totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
Utilisé dans la production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - Haché fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dablea ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 B 11) 
13. closing stocks (3 - 12) - Stocks B is fin 

(3 - 12) ...................................... 

B. BURLEY TOBACCO - TABAC BURLEY 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Diaponibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportationa ..................... 

Used in production - 
Utilisé dana is production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Pine cut - HachC fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autrea produits ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Diaparition (4 B ii) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks 1 Is fin 

(3 - 12) ...................................... 

C. CIGAR WRAPPER AND BINDER - 
CAPES ET SOUS-CAPES POUR CIGARES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - DisponibilirCs totales 

(1 + 2) ....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 
6. Used in production - litiiisé dana la production 
7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; residue inven-

dables ........................................ 
8. Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 1 7) 
9. Closing stocks (3-8) - Stocks B Is fin (3-8) 

263 
	

20 577 
	

4 770 
	

299 
	

234 
10 228 
	

2 976 
	

127 
	

108 

263 
	

30 805 
	

7 746 
	

426 
	

342 

- 11 	172 3 243 - 293 152 

66 1273 350 - 10 - 

- 50 15 - - - 

- - 166 - - 

- 

66 
171 

12 666 
48 

3 822 
- 

- 

15 
318 

197 18 139 3 924 - 108 

79 
	

80 
	

51 
64 
	

56 

79 
	

144 
	

107 

33 

22 
	

27 
	

13 
9 
	

13 

22 
	

69 
	

26 

57 
	

75 
	

81 

45 

45 

45 

45 

11 
10 

21 

13 

13 
8 

81 
49 

130 

46 

47 
83 

2 

2 

2 
I 



	

705 
	

889 

	

689 
	

112 

	

1 394 
	

1 001 

5 

	

217 
	

163 

	

217 
	

169 

	

1 177 
	

832 

422 
	

37 
	

139 
	

133 

26 
	

308 

422 
	

63 
	

447 
	

133 

2 

50 

53 

369 

28 

28 

35 

233 

12 

4 

4 

15 

268 

179 

46 

6 

I 

53 

80 
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p LE 3. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufacturers 
in Canada, Quarter Ended March 31, 1978 - Concluded 

W 3. Disponibilités et Rcoulement de tabac en feuliles suivant lea declarations des fabricants 
de produits du tabac au Canada, trimestre terininé le 31 mars 1978 - fin 

Canadian - Canadien 	 Imported - ImportC 

Whole 	 Stems and 	Whole 	 Stems and 
leaf 	Lamina 	scrap 	leaf 	Lamina 	scrap 

Feuliles Parenchyme C6te8 et 	Feutlies Parenchyme C6tes at 
entires 	 déchets 	I  eritières 	 déchets 

metric - tonnes - métriques 
(redr ted tobacco - tabac ressCché) 

D. CIGAR FILLER - TABAC A TRIPE POUR CIGARES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventea au Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

6. Used in production - UtilisR dans Is production 

7. Wastage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-
dables........................................ 

p 	. Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 A 7) 

Closing stocks (3 - 8) - Stocks A Is fin (3 - 8) 

E. PIPE: DARK AND OTHER TOBACCO - 
TABAC POUR LA PIPE: FONCE ET AUTRES 

1.Opening stocks - Stocks au dCbut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportationa ..................... 

Used in production - 
Utilisé dana is production 

6. Cigarettes ...................................... 

7. Cigars - Cigares ................................ 

8. Fine cut - HachC fin ............................ 

9. Pipe ............................................ 

10. Other products - Autres produits ................ 

ii. Wastage; non-saleable - Rebuts; réaidus invert-
dables........................................ 

P 	
. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 a 11) 

Closing stocks (3 - 12) - Stocks a Is fin 
(3 - 12) ...................................... 



- 14 - 

TABLE 3!.. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufactur 
in Canada, Year-to-date 

TAbLEAU 3!.. Disponibilités et ëcoulement de tabac en feuiiles suivant lea declarations des fabr, 
de produits du tabac au Canada, total cumulatif 

Canadian - Canadien 

Whole 	Sterna and 
leaf 	Lainina 	scrap 

Feuilles Parenchytue C6tea et 
entiBres 	décheta 

Irnported - ImportC 

Whole Sterna and 
leaf Lamina scrap 

Feullies Parenchyme C6tes et 
entiBres décheta 

usanna or pounus - mlillers ne iivres 
(redried tobacco - tabac resséchB) 

A. FLUE-CURED TOBACCO - TABAC JAUNE 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventea au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
UtilisC dana Is production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - Haché fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wastage; non-saleable - Rebuts; réaidus inven-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Diaparition (4 B 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks B is fin 

(3 - 12) ...................................... 

B. BURLEY TOBACCO - TABAC BURLEY 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Diaponibilitéa totalea 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportationa ..................... 

Used in production - 
Utilisé dana la production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - Haché fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wastage; non-saleable - Rebuts; residue inven-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 B 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks B la fin 

(3 - 12) 	...................................... 

C. CICAR WRAPPER AND BINDER - 
APES ET SOUS-CAPES POUR CIGARES 

I. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4, Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 
6. Used in production - Utiliaé dana la production 
7. Wastage; non-saleable - Rebuts; rBsidus inven-

dablea ........................................ 
8. Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 B 7) 
9. Closing stocks (3-8) - Stocks B Ia fin (3-8) 

Cumulative figures will appear in 
subsequent issues. 

Lea chiffres curnulatif parattronr id 
dans lea numBros ultêrieurs. 
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of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufacturers 
Canada, Year-to--date - Continued 

:!ent de tabac en feuilles suivant les declarations des fabricants 
r000i i. 	tabac au Canada, total cumulatif - suite 

Canadian - Canadien 
	Imported - Importé 

Whole Stems and Whole Stems and 
leaf 

jPaLraemninhayme 

scrap leaf Lamina scrap 

Feuillea 06tes et Feuilles I Parenchyme I C6tes et entiBres déchets entiBrea déchets 

thousands of pounds - mullets de livre, 
(redried tobacco - tabac ressRché) 

D. CIGAR FILLER - TABAC A TRIPE POUR CIGARES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - DisponibilitCs totales 
(1 + 2) ....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportation, ..................... 

6. Used in production - lJtilisé dans Is production 

7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; residus inven-
dables ........................................ 

)lppcorance (4 to 71 - Di sparition (4 B 7) - -. 

) 	
B1a fin (3-8) 

rOBACCO - 
TABAC POUR LA PIPE: FONCE ET AUTRES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achsts .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - DiSponibilites totales 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes an Canada .............. 

5 Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
UtilisC dana la production 

6. Cigarette, ...................................... 

7. Cigars - Cigares ................................ 

B. Fine cut - Naché fin ............................ 

9. Pipe ............................................ 

10. Other products - Autres produits ................ 

11. Wastage; non-saleable - Rebuts; residue inven-
dables ........................................ 

2. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 B 11) -. 

. 

(,'losing stocks (3 - 12) - Stocks B Is fin 
(3 - 12) 	...................................... 

Cumulative figures will appear in 
subsequent issues. 

Lea chiffres cuinulatif paraltront id 

dens lea numéros ultérteurs. 



- 16 - 

TABLE 3A. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by 
in Canada, Year-to-date - Continu 

TABLEAU 3A. Diaponibilit4s et écoulement de tabac en feuillea sulvii 
de produits du tabac au Canada, total cumulaLi! - uiL 

Canadian - Canadien 	Imported - Importé 

Whole 	Steras and 	Whole 	Stems and 
leaf 	L.amina 	scrap 	leaf 	Lamina 	scrap 

Peullies Parenchyme C6tea et 	Feuilles Parenchyme C&tea et 
entières 	déchets I  entires 	déchets 

metric - tonnes - métriques 
(redried tobacco - tabac resséché) 

A. FLUE-CURED TOBACCO - TABAC JAUNE 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Diaponibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
Utilisé dana la production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - HachC fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 A 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks a is fin 

(3 - 12) 	...................................... 

B. BURLEY TOBACCO - TABAC BURLEY 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilitds totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportatione ..................... 

Used in production - 
Utilisé dana Is production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigsres ................................ 
8. Fine cut - HachC fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 a 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks B la fin 

(3 - 12) ...................................... 

C. CIGAR WRAPPER AND BINDER - 
CAPES ET SOUS-CAPES POUR CICARES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes so Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 
6. Used in production - (Jtilisé dana la production 
7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; residue inven-

dables ........................................ 
8. Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 B 7) 
9. Closing stocks (3-8)- Stocks B Is fin (3-8) 

Cumulative figures will appear in 
subsequent issues. 

Lea chit free ctnnulatif paraltront ici 
dana lea numéros ultdrleurs. 
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:LE 3A. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufacturers 

P in Canada, Year-to-date - Concluded 

\IJ 3A. Disponibilités at écoulement de tabac an feuifles suivant lea declarations des fabricants 
de produita du tabac au Canada, total cumulatif - fin 

Canadian - Canadien 
	

Imported - Importd 

Whole 	Stems and 	Whole Stems and 
leaf 	Lamina 	scrap 	leaf 	Lemma 	scrap 

Feuilles Parenchyme C6tes at 	Feuilles Parenchyme C6tes at 
entires 	dBchets 	entires 	déchets 

metric - tounea - métriques 
(redried tobacco - tebac resséché) 

D. CIGAR FILLER - TABAC A TRIPE POUR CIGARES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

6. Used in production - Utilisé dens Is production 

7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; residue inven-
dables ........................................ 

Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 a 7) 

Closing stocks (3-8) - Stocks a Ia fin (3-8) 

E. PIPE: DARK AND OTHER TOBACCO - 
TABAC POUR LA PIPE: FONCP Er AUTRES 

1. Opening stocks - Stocks au d4but ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
tJtillsé dana Is production 

6. Cigarettes ...................................... 

7. Cigars - Cigares ................................ 

8. Fine cut - Haché fin ............................ 

9. Pipe ............................................ 

10. Other products - Autres produits ................ 

II. Wasteage; non-saleable - Rebuts; residue inven-
dab lee ........................................ 

Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 1 11) 

Closing stocks (3 - 12) - Stocks I Is fin 
(3 - 12) 	...................................... 

Includes revisions. - tnclus lee chiffres rectifié 

Cumulative figures will appear in 
subsequent issues. 

Les chiffres cumulatif paraltront ici 
dana lea numéros ultErleurs. 
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TABLE 4. Total Stocks of Unmanufactured Tobacco by Types, March 31, 1978 

TABLEAU 4. Total des stocks de tabac non fabriqu, par genre, le 31 mars 197.  

Pipe; dark 

	

Flue-cured 	 and other 

	

(bright) 	 Cigar 	tobacco 
- 	Burley 	- 	- 

	

Tabac jaune 	Tabac B 	Tabac pour 
cigares is pipe 

foncé et 
autres 

thousands of pounds - milliers de livres 
(redried weight - tabac ressêch4) 

Whole leaf - Feuille entiBre .................................... 

Lemma - Parenchyme ............................................. 

Stems and scrap - C6tes et déchets .............................. 

Total ......................................................... 

8,754 211 4,685 

208,876 2,001 1,846 

51,237 432 - 

268,867 2,644 6,531 

1,091 

338 

464 

1,893 

metric - tonnes - métriques 
(redried weight - tabac resséchd) 

Whole leaf - Feulile entlBre .................................... 

Lamina - Parenchyme ............................................. 

Stem8 and scrap - C6tea et déchets .............................. 

Taral......................................................... 

3 970 96 2 125 495 

94 747 907 837 153 

23 242 196 - 209 

21 959 1 199 2 962 

I 
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